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MODEL: YZF-HJJP-SINGLE-10

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Note: Mounting hardware (four 3/8" bolts and four washers) is not included and
must be purchased separately, Decide first where reel will be mounted before
purchasing hardware. Different mounting positions may require additional
hardware.Note: Mounting hardware (four 3/8" bolts and four washers)is not
included and must be purchased separately. Decide first where reel will be
mounted before purchasing hardware. Different mounting positions may require
additional hardware.

INSTALLATION HARDWARE

Stainless Steel hardware is recommended for its corrosion resistance. The Hose
Reel backing plate features 4 - 3/8" holes for securing to mounting surface. Select
mounting hardware designed for the designated mounting surface. For proper
mounting on masonry, source stainless steel sleeve anchors designed for masonry
applications which are 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Model Hose Size Reel diameter Column height

YZF-HJJP-single-10
150ft 1/0inch&125ft

2/0inch
250mm 330mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Once you have located a mounting location, consult the “ Typical Mounting
Positions ” chart and choose the diagram that most closely matches your mounting
position. lf necessary,adjust position of guide arms and hose guide bracket to
match diagram.
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WARNING

BEFOR USE, READ AND UNDERSTAND OPERATOR'S MANUAL
Personal injury and/or equipment damage may result if proper safety precautions
are not observed.Wear impact-resistant eyewear in work area at all times. This
reel must be only mounted to load bearing structural objects such as wall studs,
rafter, or floor which can support the combined weight of reel and hose and can
withstand pulling forces on hose when in use.Be sure to restrain rewinds. Do not
allow hose to rewind unrestrained. Read and follow all accessory attachment
manuals and instructions.

PRECAUTIONS

The use and maintenance of cable reels are crucial for ensuring electrical safety
and extending equipment lifespan. The following precautions integrate key points
from multiple aspects, including installation, use, and maintenance.

Installation precautions
1. Cable winding direction: The cable should be wound into the reel in the correct
direction to avoid generating additional torsion during the winding process, reduce
bending damage to the cable, and prevent loosening between the sheath and the
core.
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2. Equipment alignment inspection: During installation, it is necessary to ensure
that the reel, cable guide frame, and cable tray are on the same plane, with an
error controlled within 2~5 mm. Additionally, the cable tray should be kept straight
and free of debris or sharp objects to reduce external force damage to the cables.

Precautions for use
1. Current load management: Avoid passing high current through the cable when
it is entangled, to prevent heat accumulation that could lead to cable melting.
When using, pull out the cable to the yellow pull-out end marker and ensure that
the current does not exceed the rated value of the reel to prevent overheating.

2. Dynamic tension control: For mobile equipment such as cranes, changes in the
lever arm during cable reeling in and out of the drum may lead to unstable tension.
It is recommended to adopt a dynamic control method (such as encoder or
segmented torque adjustment) to automatically adjust the torque according to the
amount of cable, avoiding excessive tension when the drum is empty or insufficient
tension when it is full.

3. Environmental adaptability: In humid weather conditions such as rain and snow,
only use waterproof cable reels and ensure good grounding to prevent short
circuits or corrosion.

4. Regular inspection: Before use, it is necessary to check whether the cable reel
components are intact, including whether the sheath has any bulges or breaks;
during operation, observe whether the cable is jammed, rubbed, or twisted.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P.R. China
E-mail: support@vevor.com
AUS Importer: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
USA Importer: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

REPUK

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, CenturionHouse,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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Enrouleurs de tuyaux de soudage
Modèle: YZF-HJJP-single-10
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MODÈLE: YZF-HJJP-SINGLE-10

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit peut varier par rapport à celui que vous recevrez.
Nous vous prions de nous excuser si nous vous informons des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit .

Welding Hose Reels



- 2 -

INSTALLING HOSE REEL

Remarque : La quincaillerie de montage (quatre boulons de 3/8 po et quatre
rondelles) n’est pas incluse et doit être achetée séparément. Par ailleurs,
déterminez d'abord où le moulinet sera installé avant d'acheter le matériel.
Différents types de montage Certaines positions peuvent nécessiter du matériel
supplémentaire. Remarque : le matériel de montage (quatre boulons de 3/8 po et
quatre rondelles ) n’est pas inclus et doit être acheté séparément. Déterminez
d’abord l’emplacement du moulinet avant de procéder à l’installation. Achat de
matériel. Différentes positions de montage peuvent nécessiter du matériel
supplémentaire.

INSTALLATION HARDWARE

La quincaillerie en acier inoxydable est recommandée pour sa résistance à la
corrosion. La plaque de support du dévidoir. Comporte 4 trous de 3/8 po pour la
fixation sur la surface de montage. Choisissez la quincaillerie de montage conçue
pour le Surface de montage désignée. Pour un montage correct sur maçonnerie,
utilisez des chevilles à expansion en acier inoxydable. conçu pour les applications
de maçonnerie de 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Modèle Taille du tuyau
Diamètre de la

bobine
Hauteur de la

colonne

YZF-HJJP-single-10
150 pieds 1/0 pouce
et 125 pieds 2/0

pouce
250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Une fois que vous avez repéré un emplacement de montage, consultez le tableau
« Positions de montage typiques » et Choisissez le schéma qui correspond le
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mieux à votre position de montage. Si nécessaire, ajustez la position de bras de
guidage et guide-tuyau Support à raccorder au schéma.

WARNING

AVANT UTILISATION, LIRE ET COMPRENDRE LE MANUEL D'UTILISATION
Des blessures et/ou des dommages matériels peuvent survenir si les consignes
de sécurité ne sont pas respectées . Portez des lunettes de protection résistantes
aux chocs en permanence sur le lieu de travail. Ce dévidoir doit être monté
uniquement pour charger des éléments porteurs tels que les montants de murs,
les chevrons ou le plancher qui peuvent supporter le poids combiné de bobine et
Le tuyau est conçu pour résister aux forces de traction exercées lors de son
utilisation. Veillez à limiter les enroulements. Ne laissez pas Enroulez le tuyau
sans contrainte. Lisez et suivez attentivement tous les manuels et instructions
relatifs aux accessoires.

PRECAUTIONS

L'utilisation et l'entretien des enrouleurs de câbles sont essentiels pour garantir la
sécurité électrique et prolonger la durée de vie des équipements. Les précautions
suivantes reprennent les points clés relatifs à l'installation, l'utilisation et l'entretien.

précautions d'installation
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3. Sens d'enroulement du câble : Le câble doit être enroulé dans la bobine dans
le bon sens afin d'éviter de générer une torsion supplémentaire pendant le
processus d'enroulement, de réduire les dommages causés par la flexion au câble
et d'empêcher le desserrage entre la gaine et l'âme .
4. Contrôle de l'alignement des équipements : lors de l'installation, il est impératif
de vérifier que le tambour, le cadre de guidage des câbles et le chemin de câbles
sont parfaitement alignés, avec une erreur de 2 à 5 mm maximum. De plus, le
chemin de câbles doit être maintenu droit et exempt de débris ou d'objets pointus
afin de limiter les risques d'endommagement des câbles par des forces
extérieures.

Précautions d'emploi
5. Gestion de la charge : Évitez de faire passer un courant élevé dans le câble
lorsqu’il est emmêlé afin de prévenir l’accumulation de chaleur pouvant entraîner
sa fusion. Lors de l’utilisation, déroulez le câble jusqu’au repère jaune d’
extrémité et assurez-vous que le courant ne dépasse pas la valeur nominale de la
bobine afin d’éviter toute surchauffe.

6. Contrôle dynamique de la tension : Pour les équipements mobiles tels que les
grues, les variations du bras de levier lors de l’enroulement et du déroulement du
câble peuvent engendrer une tension instable. Il est recommandé d’utiliser une
méthode de contrôle dynamique (par exemple, un codeur ou un réglage de couple
segmenté) afin d’ajuster automatiquement le couple en fonction de la longueur du
câble, évitant ainsi une tension excessive lorsque le tambour est vide ou
insuffisante lorsqu’il est plein.

7. Adaptabilité environnementale : Par temps humide, sous la pluie ou la neige,
utilisez uniquement des enrouleurs de câble étanches et assurez-vous d'une
bonne mise à la terre pour éviter les courts-circuits ou la corrosion.

8. Inspection régulière : avant utilisation, il est nécessaire de vérifier l’intégrité
des composants de l’enrouleur de câble, notamment l’absence de renflements
ou de déchirures dans la gaine ; pendant le fonctionnement, observer si le câble
est bloqué, frotté ou tordu.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 RP Chine
Courriel : support@vevor.com
Australie Importateur : SIHAO PTY LTD. 1 RUE ROKEVAASTWOOD
NSW 2122 Australie
USA Importateur : Sanven Technology Ltd. , Suite 250, 9166 Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

REPUK

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, CenturionHouse,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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Schweißschlauchaufroller
Modell: YZF-HJJP-Single-10
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MODELL: YZF-HJJP-SINGLE-10

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Hinweis: Befestigungsmaterial (vier 3/8"-Schrauben und vier Unterlegscheiben) ist
nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden. Entscheiden
Sie zunächst separat, wo die Rolle montiert werden soll, bevor Sie die Hardware
kaufen. Unterschiedliche Montagemöglichkeiten Für bestimmte Positionen kann
zusätzliches Befestigungsmaterial erforderlich sein. Hinweis: Das
Befestigungsmaterial (vier 3/8"-Schrauben und vier Unterlegscheiben ) ist nicht im
Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden. Legen Sie vor der
Montage fest, wo die Rolle befestigt werden soll. Kauf von Hardware.
Unterschiedliche Montagepositionen erfordern möglicherweise zusätzliche
Hardware.

INSTALLATION HARDWARE

Für die Montage von Edelstahlbeschlägen wird aufgrund ihrer
Korrosionsbeständigkeit empfohlen. Die Schlauchaufroller-Rückplatte Verfügt über
4 x 3/8"-Bohrungen zur Befestigung an der Montagefläche. Wählen Sie das für die
Montage vorgesehene Befestigungsmaterial. Die vorgesehene Montagefläche ist zu
verwenden. Für die ordnungsgemäße Montage auf Mauerwerk sind
Edelstahl-Hülsenanker zu verwenden. Konzipiert für Mauerwerksanwendungen mit
den Maßen 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Modell Schlauchgröße Rollendurchmesser Spaltenhöhe

YZF-HJJP-Single-10
150 Fuß 1/0 Zoll
& 125 Fuß 2/0

Zoll
250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Sobald Sie einen Montageort gefunden haben, konsultieren Sie die Tabelle
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„Typische Montagepositionen“ und Wählen Sie das Diagramm, das Ihrer
Montageposition am ehesten entspricht. Passen Sie gegebenenfalls die Position
von an Führungsarme und Schlauchführung Klammer passend zum Diagramm.

WARNING

VOR GEBRAUCH DIE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN UND VERSTEHEN
Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorkehrungen kann es zu Verletzungen
und/oder Sachschäden kommen . Tragen Sie im Arbeitsbereich stets eine
stoßfeste Schutzbrille. Diese Kabeltrommel darf nur zum Beladen montiert werden.
tragende Bauteile wie Wandständer, Dachsparren oder Fußböden, die das
Gesamtgewicht tragen können von Rolle und Der Schlauch muss zugfest sein und
den Zugkräften im Gebrauch standhalten. Achten Sie darauf, dass er nicht
aufgewickelt wird. Schlauch ungehindert aufrollen. Lesen und befolgen Sie alle
Anleitungen und Anweisungen für die Zubehörbefestigungen.

PRECAUTIONS

Die Verwendung und Wartung von Kabeltrommeln sind entscheidend für die
elektrische Sicherheit und die Verlängerung der Lebensdauer der Geräte. Die
folgenden Vorsichtsmaßnahmen berücksichtigen wichtige Aspekte aus
verschiedenen Bereichen, darunter Installation, Verwendung und Wartung.
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Installationshinweise
5. Wickelrichtung des Kabels: Das Kabel sollte in der richtigen Richtung auf die
Spule gewickelt werden, um zusätzliche Torsion während des Wickelvorgangs zu
vermeiden, Biegeschäden am Kabel zu reduzieren und ein Lösen zwischen
Mantel und Kern zu verhindern .
6. Überprüfung der Geräteausrichtung: Während der Installation muss
sichergestellt werden, dass sich die Kabeltrommel, der Kabelführungsrahmen und
die Kabelrinne in einer Ebene befinden. Die Abweichung darf 2 bis 5 mm nicht
überschreiten. Die Kabelrinne muss zudem gerade ausgerichtet und frei von
Schmutz und scharfen Gegenständen sein, um Beschädigungen der Kabel durch
äußere Einwirkungen zu vermeiden.

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung
9. Aktuelle Laststeuerung: Vermeiden Sie hohe Ströme durch das verhedderte
Kabel, um Wärmestau und damit einhergehendes Kabelschmelzen zu verhindern.
Ziehen Sie das Kabel beim Gebrauch bis zur gelben Auszugsmarkierung heraus
und achten Sie darauf, dass der Nennstrom der Kabeltrommel nicht überschritten
wird, um eine Überhitzung zu vermeiden.

10. Dynamische Spannungsregelung: Bei mobilen Geräten wie Kränen können
Änderungen des Hebelarms beim Auf- und Abwickeln des Kabels auf der Trommel
zu instabiler Spannung führen. Es wird empfohlen, ein dynamisches
Regelungsverfahren (z. B. Encoder oder segmentierte Drehmomentanpassung)
einzusetzen, um das Drehmoment automatisch an die Kabelmenge anzupassen
und so eine zu hohe Spannung bei leerer Trommel oder eine zu niedrige
Spannung bei voller Trommel zu vermeiden.

11. Anpassungsfähigkeit an die Umweltbedingungen: Bei feuchten
Wetterbedingungen wie Regen und Schnee dürfen nur wasserdichte
Kabeltrommeln verwendet werden. Achten Sie auf eine gute Erdung, um
Kurzschlüsse oder Korrosion zu vermeiden.

12. Regelmäßige Inspektion: Vor der Verwendung muss überprüft werden, ob die
Komponenten der Kabeltrommel intakt sind, insbesondere ob der Kabelmantel
Ausbeulungen oder Brüche aufweist; während des Betriebs ist darauf zu achten,
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ob das Kabel eingeklemmt, abgerieben oder verdreht ist.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 VR China
E-Mail: support@vevor.com
AUS Importeur : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
USA Importeur : Sanven Technology Ltd. , Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

REPUK

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, CenturionHouse,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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Avvolgitubo per saldatura
Modello: YZF-HJJP-singolo-10
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MODELLO: YZF-HJJP-SINGOLO-10

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi
preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Nota: l'hardware di montaggio (quattro bulloni da 3/8" e quattro rondelle) non è
incluso e deve essere acquistato separatamente, decidere prima dove verrà
montato il mulinello prima di acquistare l'hardware. Diversi tipi di montaggio le
posizioni potrebbero richiedere hardware aggiuntivo. Nota: l'hardware di
montaggio (quattro bulloni da 3/8" e quattro rondelle ) non è incluso e deve essere
acquistato separatamente. Decidere prima dove verrà montato il mulinello prima
acquisto di hardware. Posizioni di montaggio diverse potrebbero richiedere
hardware aggiuntivo.

INSTALLATION HARDWARE

Si consiglia l'uso di ferramenta in acciaio inossidabile per la sua resistenza alla
corrosione. Piastra di supporto per avvolgitubo dispone di 4 fori da 3/8" per il
fissaggio alla superficie di montaggio. Selezionare l'hardware di montaggio
progettato per superficie di montaggio designata. Per un corretto montaggio su
muratura, procurarsi tasselli a manicotto in acciaio inossidabile progettato per
applicazioni in muratura da 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Modello Dimensioni del tubo
Diametro della

bobina
Altezza della
colonna

YZF-HJJP-singolo-10
150 piedi 1/0 pollice
e 125 piedi 2/0

pollice
250 millimetri 330 millimetri

CHOOSING MOUNTING POSITION

Una volta individuata la posizione di montaggio, consultare la tabella "Posizioni di
montaggio tipiche" e scegli lo schema che più si avvicina alla tua posizione di
montaggio. Se necessario, regolare la posizione di bracci guida e guida tubo staffa
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per abbinare il diagramma.

WARNING

PRIMA DELL'USO, LEGGERE E COMPRENDERE IL MANUALE
DELL'OPERATORE
La mancata osservanza delle opportune precauzioni di sicurezza può causare
lesioni personali e/o danni alle apparecchiature . Indossare sempre occhiali
antiurto nell'area di lavoro. Questo mulinello deve essere montato solo per
caricare oggetti strutturali portanti come montanti di pareti, travi o pavimenti che
possono supportare il peso combinato di bobina e tubo flessibile e può resistere
alle forze di trazione sul tubo durante l'uso. Assicurarsi di frenare i riavvolgimenti.
Non consentire tubo flessibile per riavvolgerlo senza vincoli. Leggere e seguire
tutti i manuali e le istruzioni di montaggio degli accessori.

PRECAUTIONS

L'uso e la manutenzione degli avvolgicavo sono fondamentali per garantire la
sicurezza elettrica e prolungare la durata delle apparecchiature. Le seguenti
precauzioni integrano punti chiave relativi a diversi aspetti, tra cui installazione,
utilizzo e manutenzione.

Precauzioni di installazione
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7. Direzione di avvolgimento del cavo: il cavo deve essere avvolto nella bobina
nella direzione corretta per evitare di generare ulteriore torsione durante il
processo di avvolgimento, ridurre i danni da piegatura del cavo ed evitare
l'allentamento tra la guaina e il nucleo .
8. Controllo dell'allineamento dell'apparecchiatura: durante l'installazione, è
necessario assicurarsi che la bobina, il telaio guidacavi e la canalina portacavi
siano sullo stesso piano, con un errore di 2~5 mm. Inoltre, la canalina portacavi
deve essere mantenuta dritta e priva di detriti o oggetti taglienti per ridurre i danni
ai cavi causati da forze esterne.

Precauzioni per l'uso
13. Gestione del carico di corrente: evitare di far passare correnti elevate
attraverso il cavo quando è aggrovigliato, per evitare l'accumulo di calore che
potrebbe causarne la fusione. Durante l'uso, estrarre il cavo fino all'estremità di
estrazione gialla e assicurarsi che la corrente non superi il valore nominale della
bobina per evitare il surriscaldamento.

14. Controllo dinamico della tensione: per le attrezzature mobili come le gru, le
variazioni del braccio di leva durante l'avvolgimento e lo svolgimento del cavo nel
tamburo possono causare una tensione instabile. Si consiglia di adottare un
metodo di controllo dinamico (come un encoder o una regolazione di coppia
segmentata) per regolare automaticamente la coppia in base alla quantità di cavo,
evitando una tensione eccessiva quando il tamburo è vuoto o una tensione
insufficiente quando è pieno.

15. Adattabilità ambientale: in condizioni climatiche umide come pioggia e neve,
utilizzare solo avvolgicavi impermeabili e garantire una buona messa a terra per
evitare cortocircuiti o corrosione.

16. Ispezione regolare: prima dell'uso è necessario verificare che i componenti
dell'avvolgicavo siano integri, compresa l'eventuale presenza di rigonfiamenti o
rotture nella guaina; durante il funzionamento, osservare se il cavo è inceppato,
sfregato o attorcigliato.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 Repubblica Popolare Cinese
E-mail: support@vevor.com
Australia Importatore : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
U.S.A. Importatore : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel: +49 69332967674

REPUK

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, CenturionHouse,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868
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Carretes de manguera de soldadura
Modelo: YZF-HJJP-simple-10
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MODELO: YZF-HJJP-SIMPLE-10

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del
manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar su manual
de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto que haya recibido.
Le rogamos que nos disculpe si no le informaremos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Nota: Los accesorios de montaje (cuatro pernos de 3/8" y cuatro arandelas) no
están incluidos y deben comprarse. Por separado, decida primero dónde se
montará el carrete antes de comprar el hardware. Diferentes montajes Las
posiciones pueden requerir hardware adicional. Nota: El hardware de montaje
(cuatro pernos de 3/8" y cuatro arandelas ) no está incluido y debe comprarse por
separado. Decida primero dónde se montará el carrete antes de... Compra de
hardware. Diferentes posiciones de montaje pueden requerir hardware adicional.

INSTALLATION HARDWARE

Se recomiendan herrajes de acero inoxidable por su resistencia a la corrosión.
Placa de soporte del carrete de manguera. Cuenta con 4 orificios de 3/8" para
asegurar a la superficie de montaje. Seleccione el hardware de montaje diseñado
para el Superficie de montaje designada. Para un montaje adecuado en
mampostería, utilice anclajes de manguito de acero inoxidable. Diseñado para
aplicaciones de mampostería de 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Modelo
Tamaño de la
manguera

Diámetro del
carrete

Altura de la
columna

YZF-HJJP-simple-10
150 pies 1/0 pulgada

y 125 pies 2/0
pulgada

250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Una vez que haya localizado una ubicación de montaje, consulte la tabla
“Posiciones de montaje típicas” y Elija el diagrama que más se ajuste a su
posición de montaje. Si es necesario, ajuste la posición de brazos guía y guía de
manguera Soporte para que coincida con el diagrama.
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WARNING

ANTES DE USAR, LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL OPERADOR
Si no se toman las precauciones de seguridad adecuadas, pueden producirse
lesiones personales o daños al equipo . Use gafas protectoras contra impactos en
el área de trabajo en todo momento. Este carrete solo debe montarse para cargar.
objetos estructurales de soporte, como montantes de pared, vigas o pisos, que
puedan soportar el peso combinado de carrete y Manguera y puede soportar
fuerzas de tracción durante su uso. Asegúrese de restringir los rebobinados. No
permita Manguera para rebobinar sin restricciones. Lea y siga todos los manuales
e instrucciones de los accesorios.

PRECAUTIONS

El uso y el mantenimiento de los enrolladores de cable son cruciales para
garantizar la seguridad eléctrica y prolongar la vida útil de los equipos. Las
siguientes precauciones integran puntos clave de diversos aspectos, como la
instalación, el uso y el mantenimiento.

Precauciones de instalación
9. Dirección de enrollado del cable: El cable debe enrollarse en el carrete en la
dirección correcta para evitar generar torsión adicional durante el proceso de
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enrollado, reducir el daño por flexión del cable y evitar que se afloje entre la funda
y el núcleo .
10. Inspección de la alineación del equipo: Durante la instalación, es necesario
asegurar que el carrete, el marco guía de cables y la bandeja de cables estén en
el mismo plano, con un margen de error de 2 a 5 mm. Además, la bandeja de
cables debe mantenerse recta y libre de residuos u objetos afilados para reducir
los daños causados por fuerzas externas.

Precauciones de uso
17. Gestión de la carga de corriente: Evite el paso de corrientes elevadas por el
cable cuando esté enredado para evitar la acumulación de calor que podría
fundirlo. Al usarlo, tire del cable hasta la marca amarilla del extremo de extracción
y asegúrese de que la corriente no supere el valor nominal del carrete para evitar
el sobrecalentamiento.

18. Control dinámico de tensión: En equipos móviles como grúas, los cambios en
el brazo de palanca durante el enrollado y desenrollado del cable del tambor
pueden provocar una tensión inestable. Se recomienda adoptar un método de
control dinámico (como un codificador o un ajuste de par segmentado) para
ajustar automáticamente el par según la cantidad de cable, evitando así una
tensión excesiva cuando el tambor está vacío o insuficiente cuando está lleno.

19. Adaptabilidad ambiental: En condiciones climáticas húmedas, como lluvia y
nieve, utilice únicamente carretes de cable impermeables y asegúrese de una
buena conexión a tierra para evitar cortocircuitos o corrosión.

20. Inspección periódica: Antes de usar, es necesario verificar si los componentes
del carrete de cable están intactos, incluso si la funda tiene abultamientos o
roturas; durante el funcionamiento, observe si el cable está atascado, frotado o
torcido.
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Bębny do węży spawalniczych
Model: YZF-HJJP-pojedynczy-10
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MODEL: YZF-HJJP-POJEDYNCZY-10

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Uwaga: Sprzęt montażowy (cztery śruby 3/8" i cztery podkładki) nie jest dołączony
i należy go zakupić osobno Przed zakupem sprzętu zdecyduj najpierw, gdzie
będzie montowany szpula. Różne sposoby montażu Pozycje mogą wymagać
dodatkowego sprzętu. Uwaga: Sprzęt montażowy (cztery śruby 3/8" i cztery
podkładki ) nie jest dołączony i należy go zakupić osobno. Przed montażem
należy najpierw określić miejsce montażu szpuli. zakup sprzętu. Różne pozycje
montażu mogą wymagać dodatkowych elementów montażowych.

INSTALLATION HARDWARE

Zalecane jest stosowanie osprzętu ze stali nierdzewnej ze względu na jego
odporność na korozję. Płyta nośna bębna na wąż Posiada 4 otwory 3/8" do
mocowania na powierzchni montażowej. Wybierz elementy montażowe
przeznaczone do tego modelu. Wyznaczona powierzchnia montażowa. Aby
zapewnić prawidłowy montaż na murze, należy zaopatrzyć się w kotwy tulejowe ze
stali nierdzewnej. przeznaczone do zastosowań murarskich o wymiarach 3/8" x
1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Model Rozmiar węża
Średnica
szpuli

Wysokość
kolumny

YZF-HJJP-pojedynczy-10
150 stóp 1/0 cala i
125 stóp 2/0 cala

250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Po znalezieniu miejsca montażu zapoznaj się z tabelą „Typowe pozycje montażu” i
wybierz schemat, który najbardziej odpowiada miejscu montażu. W razie potrzeby
dostosuj położenie ramiona prowadzące i prowadnica węża nawias pasujący do
schematu.
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WARNING

PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ I ZROZUMIEJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI
Nieprzestrzeganie odpowiednich środków bezpieczeństwa może spowodować
obrażenia ciała i/lub uszkodzenie sprzętu . W miejscu pracy należy zawsze nosić
okulary ochronne odporne na uderzenia. Bęben może być montowany wyłącznie
w celu załadunku. nośne elementy konstrukcyjne, takie jak słupki ścienne, krokwie
lub podłoga, które mogą utrzymać łączny ciężar z szpuli i wąż i może wytrzymać
siły naciągu podczas użytkowania. Należy pamiętać o ograniczeniu zwijania. Nie
dopuszczać do Wąż może się swobodnie zwijać. Przeczytaj i postępuj zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami i instrukcjami dotyczącymi mocowania akcesoriów.

PRECAUTIONS

Użytkowanie i konserwacja bębnów kablowych ma kluczowe znaczenie dla
zapewnienia bezpieczeństwa elektrycznego i wydłużenia żywotności sprzętu.
Poniższe środki ostrożności uwzględniają kluczowe kwestie z wielu aspektów, w
tym instalacji, użytkowania i konserwacji.

Środki ostrożności podczas instalacji
11. Kierunek nawijania kabla: Kabel należy nawijać na szpulę we właściwym
kierunku, aby uniknąć wytwarzania dodatkowych momentów skręcających
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podczas nawijania, ograniczyć uszkodzenia kabla spowodowane zginaniem i
zapobiec luzowaniu się osłony i rdzenia .
12. Kontrola wyrównania sprzętu: Podczas instalacji należy upewnić się, że
szpula, rama prowadząca kabel i korytko kablowe znajdują się w tej samej
płaszczyźnie, z dokładnością do 2–5 mm. Ponadto korytko kablowe powinno być
proste i wolne od zanieczyszczeń lub ostrych przedmiotów, aby zminimalizować
ryzyko uszkodzenia kabli pod wpływem sił zewnętrznych.

Środki ostrożności dotyczące stosowania
21. Zarządzanie obciążeniem prądowym: Unikaj przepływu wysokiego prądu
przez kabel, gdy jest splątany, aby zapobiec gromadzeniu się ciepła, które
mogłoby doprowadzić do stopienia kabla. Podczas użytkowania wyciągnij kabel
do żółtego znacznika końca i upewnij się, że prąd nie przekracza wartości
znamionowej bębna, aby zapobiec przegrzaniu.

22. Dynamiczna kontrola naciągu: W przypadku urządzeń mobilnych, takich jak
dźwigi, zmiany w ustawieniu ramienia dźwigni podczas nawijania i wyciągania
kabla z bębna mogą prowadzić do niestabilnego naciągu. Zaleca się
zastosowanie dynamicznej metody kontroli (takiej jak enkoder lub segmentowa
regulacja momentu obrotowego), aby automatycznie regulować moment obrotowy
w zależności od ilości kabla, zapobiegając nadmiernemu naciągowi, gdy bęben
jest pusty, lub niewystarczającemu naciągowi, gdy jest pełny.

23. Dostosowanie do warunków środowiskowych: W warunkach wilgotnych
warunków atmosferycznych, takich jak deszcz i śnieg, należy używać wyłącznie
wodoodpornych bębnów kablowych i zapewnić dobre uziemienie, aby zapobiec
zwarciom lub korozji.

24. Regularna kontrola: Przed użyciem należy sprawdzić, czy elementy bębna
kablowego są nienaruszone, m.in. czy powłoka nie ma wybrzuszeń lub pęknięć; w
trakcie pracy należy obserwować, czy kabel nie jest zakleszczony, otarty lub
skręcony.
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Lasslanghaspels
Model: YZF-HJJP-single-10
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MODEL: YZF-HJJP-SINGLE-10

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Let op: het bevestigingsmateriaal (vier 3/8" bouten en vier ringen) is niet
inbegrepen en moet apart worden aangeschaft. Bepaal eerst apart waar de molen
gemonteerd zal worden voordat u de benodigde bevestigingsmaterialen aanschaft.
Verschillende montagemogelijkheden. Voor sommige posities is mogelijk extra
bevestigingsmateriaal nodig . Let op: het bevestigingsmateriaal (vier 3/8" bouten
en vier ringen ) is niet inbegrepen en moet apart worden aangeschaft. Bepaal
eerst waar de haspel gemonteerd zal worden voordat u begint. Het aanschaffen
van bevestigingsmateriaal. Voor verschillende montageposities kan extra
bevestigingsmateriaal nodig zijn.

INSTALLATION HARDWARE

Vanwege de corrosiebestendigheid wordt roestvrij staal aanbevolen. De achterplaat
van de slanghaspel. Voorzien van 4 gaten van 3/8 inch voor bevestiging aan het
montageoppervlak. Kies montagemateriaal dat geschikt is voor dit model.
aangewezen montageoppervlak. Voor een correcte montage op metselwerk,
gebruik roestvrijstalen hulsankers. Ontworpen voor metselwerktoepassingen met
afmetingen van 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Model Slangmaat
Diameter van
de spoel

Kolomhoogte

YZF-HJJP-single-10
150ft 1/0inch & 125ft

2/0inch
250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

Zodra u een geschikte montageplaats hebt gevonden, raadpleegt u de tabel
'Typische montageposities' en Kies het diagram dat het beste overeenkomt met
uw montagepositie. Pas indien nodig de positie aan. geleidearmen en
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slanggeleider Haakjes die overeenkomen met het diagram.

WARNING

LEES EN BEGRIJP DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR GEBRUIK.
Persoonlijk letsel en/of schade aan apparatuur kan het gevolg zijn als de juiste
veiligheidsmaatregelen niet in acht worden genomen . Draag te allen tijde een
veiligheidsbril op slagvaste ondergrond in het werkgebied. Deze haspel mag
alleen worden gemonteerd om te laden. dragende structurele elementen zoals
muurstijlen, spanten of vloerdelen die het gecombineerde gewicht kunnen dragen
van spoel en De slang moet bestand zijn tegen trekkrachten tijdens gebruik. Zorg
ervoor dat de slang niet terugrolt. Voorkom dat de slang terugrolt. De slang moet
onbelemmerd opgerold kunnen worden. Lees en volg alle handleidingen en
instructies voor de accessoires.

PRECAUTIONS

Het gebruik en onderhoud van kabelhaspels zijn cruciaal voor de elektrische
veiligheid en het verlengen van de levensduur van apparatuur. De volgende
voorzorgsmaatregelen omvatten belangrijke aspecten vanuit verschillende
invalshoeken, waaronder installatie, gebruik en onderhoud.

Installatievoorzorgsmaatregelen
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13. Opwikkelrichting van de kabel: De kabel moet in de juiste richting op de
haspel worden gewikkeld om extra torsie tijdens het wikkelproces te voorkomen,
buigschade aan de kabel te beperken en losraken tussen de mantel en de kern te
voorkomen .
14. Controle van de uitlijning van de apparatuur: Tijdens de installatie is het
noodzakelijk ervoor te zorgen dat de haspel, het kabelgeleidingsframe en de
kabelgoot zich in hetzelfde vlak bevinden, met een afwijking van maximaal 2-5 mm.
Daarnaast moet de kabelgoot recht en vrij van vuil of scherpe voorwerpen worden
gehouden om schade aan de kabels door externe krachten te voorkomen.

Gebruiksvoorzorgsmaatregelen
25. Beheer van de stroombelasting: Vermijd het doorvoeren van hoge stroom
door de kabel wanneer deze in de knoop zit, om warmteophoping te voorkomen
die tot kabelbreuk kan leiden. Trek de kabel bij gebruik uit tot aan de gele
markering aan het uiteinde en zorg ervoor dat de stroomsterkte de nominale
waarde van de kabelhaspel niet overschrijdt om oververhitting te voorkomen.

26. Dynamische spanningsregeling: Bij mobiele apparatuur zoals kranen kunnen
veranderingen in de hefboomarm tijdens het op- en afrollen van de kabel leiden tot
een instabiele spanning. Het is aan te raden een dynamische regelmethode (zoals
een encoder of segmentale koppelregeling) toe te passen om het koppel
automatisch aan te passen aan de hoeveelheid kabel. Dit voorkomt overmatige
spanning wanneer de kabeltrommel leeg is en onvoldoende spanning wanneer
deze vol is.

27. Omgevingsbestendigheid: Gebruik bij vochtig weer, zoals regen en sneeuw,
uitsluitend waterdichte kabelhaspels en zorg voor een goede aarding om
kortsluiting of corrosie te voorkomen.

28. Regelmatige inspectie: Controleer vóór gebruik of de onderdelen van de
kabelhaspel intact zijn, inclusief eventuele bulten of breuken in de kabelmantel;
controleer tijdens gebruik of de kabel vastloopt, schuurt of verdraaid is.
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Svetsslangvindor
Modell: YZF-HJJP-singel-10
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MODELL: YZF-HJJP-SINGEL-10

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt .

Welding Hose Reels
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INSTALLING HOSE REEL

Obs: Monteringsdetaljer (fyra 3/8" bultar och fyra brickor) ingår inte och måste
köpas till. separat, Bestäm först var rullen ska monteras innan du köper hårdvara.
Olika monteringsmöjligheter Placeringar kan kräva ytterligare hårdvara. Obs:
Monteringshårdvara (fyra 3/8" bultar och fyra brickor ) ingår inte och måste köpas
separat. Bestäm först var rullen ska monteras innan du köp av hårdvara. Olika
monteringspositioner kan kräva ytterligare hårdvara.

INSTALLATION HARDWARE

Rostfria ståldetaljer rekommenderas på grund av dess korrosionsbeständighet.
Slangvindans stödplatta har 4 hål på 3/8" för fastsättning på monteringsytan. Välj
monteringsdetaljer som är utformade för avsedd monteringsyta. För korrekt
montering på murverk, skaffa hylsförankringar av rostfritt stål utformade för murverk
som är 3/8" x 1-3/4".

PRODUCT PARAMETER

Modell Slangstorlek Rullediameter Kolumnhöjd

YZF-HJJP-singel-10
150 fot 1/0 tum och
125 fot 2/0 tum

250 mm 330 mm

CHOOSING MOUNTING POSITION

När du har hittat en monteringsplats, se tabellen "Typiska monteringspositioner"
och Välj det diagram som bäst matchar din monteringsposition. Om nödvändigt,
justera positionen för styrarmar och slangstyrning fäste som matchar diagrammet.
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WARNING

LÄS OCH FÖRSTÅ BRUKSANVISNINGEN FÖRE ANVÄNDNING
Personskada och/eller skador på utrustningen kan uppstå om lämpliga
säkerhetsåtgärder inte följs . Använd alltid slagtåliga ögon i arbetsområdet. Denna
rulle får endast monteras för att lasta bärande strukturella föremål såsom
väggreglar, takbjälkar eller golv som kan bära den kombinerade vikten av rulle och
slangen och tål dragkrafter från slangen när den används. Se till att hålla tillbaka
upprullningarna. Låt inte slangen för att spola tillbaka den utan begränsning. Läs
och följ alla manualer och instruktioner för tillbehör.

PRECAUTIONS

Användning och underhåll av kabelvindor är avgörande för att säkerställa
elsäkerhet och förlänga utrustningens livslängd. Följande försiktighetsåtgärder
integrerar viktiga punkter från flera aspekter, inklusive installation, användning och
underhåll.

Installationsförsiktighetsåtgärder
15. Kabellindningsriktning: Kabeln bör lindas in i rullen i rätt riktning för att undvika
ytterligare vridning under lindningsprocessen, minska böjskador på kabeln och
förhindra lossning mellan manteln och kärnan .
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16. Kontroll av utrustningens uppriktning: Under installationen är det nödvändigt
att säkerställa att rullen, kabelstyrningsramen och kabelrännan är i samma plan,
med ett fel som kontrolleras inom 2~5 mm. Dessutom bör kabelrännan hållas rak
och fri från skräp eller vassa föremål för att minska skador på kablarna från
externa krafter.

Försiktighetsåtgärder vid användning
29. Strömbelastningshantering: Undvik att leda hög ström genom kabeln när den
är intrasslad, för att förhindra värmeackumulering som kan leda till att kabeln
smälter. Dra ut kabeln till den gula utdragsändmarkeringen vid användning och se
till att strömmen inte överstiger rullens nominella värde för att förhindra
överhettning.

30. Dynamisk spänningsreglering: För mobil utrustning som kranar kan
förändringar i hävarmen under kabelupprullning in och ut ur trumman leda till
instabil spänning. Det rekommenderas att använda en dynamisk styrmetod (t.ex.
pulsgivare eller segmenterad momentjustering) för att automatiskt justera
vridmomentet efter kabelmängden, vilket undviker överdriven spänning när
trumman är tom eller otillräcklig spänning när den är full.

31. Miljöanpassning: Använd endast vattentäta kabelvindor i fuktiga
väderförhållanden som regn och snö och se till att det är bra jordat för att förhindra
kortslutning eller korrosion.

32. Regelbunden inspektion: Före användning är det nödvändigt att kontrollera
om kabelrullens komponenter är intakta, inklusive om manteln har några
utbuktningar eller brott; under drift, observera om kabeln är fastklämd, skavd eller
vriden.
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